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Μ Α Ρ Κ Ε Α ΙΝ Α
ΜΥΘΙΣΤΟΡΙΑ ΙΟΥΛΙΟΥ ΜΑΡΥ



r \ "S 9Ό  Βχλον μειοιά :
— Μ ’ έφοβίιτατε ... είπε.
— Πόσον σάς ζητώ  συγγνώμην... Κ άλ—

"Οσοι τών ν./.. Συνδρομητών ήμών έπιθυ- 
μούσι νά έξακολουθήσωσιν δντες τοιοϋτοι καί 
κατά  τήν Β' Περίοδον τών « ’Εκλεκτών 
Μ υθιστορημάτων», παρχκαλούνται θερμώς 
ν ’άνανεώσωσιν τήν λήξχσαν συνδρομήν των, 
διότι ή μή έγκαιρος άνανέωσις αύτής επ ι
φέρει τήν διακοπήν τοΰ φυλλου.

Μ Α Ρ Κ Ε Λ Ι Ν Α
Μ υθιστορία ι ο υ λ ι ο υ  μ α ρ υ

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ

[Συνέχεια]

Η ε”παυλις ήτο ίδρυμα έπιβάλλον, άπο 
ούο αιώνων χρονολογούμενον, τετράγωνον, 
άνευ πυργίσκων. Ούδ' ό ελάχιστος καλωπ ι- 
σμός έπί τής εξωτερικής οψεως τοΰ κτιρίου, 
ά λ λ ’ οί κήποι, τά  θερμοκήπια, αί πρασιαί 
ήσαν έζόχως ώραΐοι. Έ κεΐ ύπήοχενό πλούτος, 
έκεΐ ή πολυτέλεια. Ά πό πολλοΰ ήτο έγκα- 
ταλελειμμένη ύπό τοϋ πρώην κυρίου της ή 
έπαυλις, μή εύρίσκουσα αγοραστήν, καί οί 
κήποι της ήδη είχον τύχει επιμελούς περιποι- 
ήσεως, τή  φροντιδι τοϋ Βαλόν.

Ό  έργοστασιάρχης είχε πολυαρίθμους φ ί
λους είς Κρέϊλ, είς τάς γείτονας έπαύλεις καί 
είς ΙΊαρισίους. Πλήθος λοιπόν, ποικΐλον καί 
τερπνόν, έπλήρου ήδη τούς κήπους καί τά  
άλση καί πά ντα  τά  πρός φωταγώγησιν εί
χον ήδη παρασκευασθή. Τό πλήθος ήτο το- 
σοϋτον, ώστε έν μ ια στιγμή έχάθησαν έντός 
αύτοϋ ή Μαρκελίνα καί τά  τέκνα της, καί 
ό κοσμος όλος έφαίνετο έκεΐ αντιπροσωπευό
μενος έν τα ΐς εύφαντάστοις αυτού περιβολαΐς 
τών άνορών κα ί τών γυναικών·

Εικοσάδα βημάτων είχον μόλις προχω ■ 
ρήσει έν τοΐς κήποις κα ί διηγκωνίζοντο ήδη 
προς χωρικούς νορμανδούς μέ τά  έορταστικά 
των ένδύματα, προς καπηλίδας, βοσκούς, θε- 
ραπαίνας πάσης έποχής, άρτοτώλιδας μυ - 
λωθρους, χωρικάς αύστριακάς, άλσατιανάς, 
έλβετίδας, σκωττίδας, πρός Ιταλούς καί ’Ι 
ταλίδας, Ρώσσους, θεριστάς, Βάσκους, Μασ- 
σαλ'.ώτας, Άρλεσιανάς, ποιμενίδας, καί πρός 
άνθρακοπώλας ε”τι καί άνθρακοπώλιδας.

θ έαμ α  θελκτικόν, ποικΐλον, άκρως φ α ι
δρόν κα ί ελκυστικόν.

Ζαλισθεΐσαι ολίγον έκ τοϋ πλήθους, τού ■ 
του ή Μαρκελίνα καί ή Σοφία άπευ.ακρύν · 
θησαν, ακολουθησασαι ατραπόν, είσδύουσαν 
έντός τοϋ δάσους.

— Α ναπνέω , είπεν ή Σοφία, τ ί κόσμος ! 
κα ί τ ί ώραία !

— Είσαι εύχαριστημένη ;
— ”Ω ! να ί, πολύ ευχαριστημένη, φ ιλ- 

τά τη  μήτερ ... Συ τουλάχιστον, δέν π λ ή τ 
τεις πολύ ;

— Πώς δύναμαι νά π λή ττω  δταν σέ 
βλέπω μειδιώσαν ;

Ημίφως βασιλεύει έν τή άτραπω, ήν ά - 
κολουθουσιν. Είνε μόναι, ό Γεράρδος τάς ά- 
φήκεν ϊνα άναζητήση τόν Ροβέρτον.

Αίφνης, έν άποτόμω καμπή της διόδου, 
ίυρίσκονται έμπροσθεν ιαπωνικής σκιάδος,πε- 
f  ιστοιχουμένης ύπό άνθέων, ήτις έγείρεται

μεταξύ δύο λάκκων, είς τό άπαστράπτον 
ΰδωρ τών όποιων διολισθαίνουσιν ερυθροί ι 
χθύς.

Έ π ί καθισμάτων, τρεις άνδρες α ναπ α ύ
ονται, καπνίζοντες κα ί συνδιαλεγόμενοι.

Έ κ τούτων, ό είς είνε ό Βαλόν. Α ν α 
γνωρίζει τήν Μαρκελίναν, τήν μαντεύει 
μάλλον, διότι το ήμισυ τοϋ προσώπου της 
τό αποκρύπτει άνωθεν το μαύρον μανδήλιον.

Ό  Βαλόν φέρει περιβολήν καραγωγέως 
μέ τόν έκ κυανού ύφάσματος χ ιτώνα ,μέ βαμ
βακερόν πανταλόνι ον καί πίλον μελανόν κα- 
στόρινον μέ τα ιν ία ς, καί μέ ανθοδέσμην ύ- 
περμεγέθη είς τήν κομβιοδόχην.

Ή  οψις του είνε θαλερωτέρατοϋ συνήθους.
Προχωρεί μετά σπουδής πρός τήν Μαρ

κελίναν, τή τείνει τήνχεΐρα , τήν εύχαριστεΐ 
διότι ήλθε.

Καί αίφνης αισθάνεται δτι ή πτω χή γ υ 
νή τρέμει, κλονεΐται. Προτού δυνηθή να συγ- 
κρατήση αύτήν, διαφεύγει, τά  γόνατά της 
λυγίζοντα ι καί κατα π ίπ τε ι.

’Όπισθεν της ό Ροβέρτος, δστις προσήρ- 
χετο κ α τ ’ εκείνην τήν στιγμήν, τήν ανε
γείρει.

— Τί τρεχει λοιπόν ; ύπέλαβεν ό Βαλόν 
έν απορία. Λ ιποθυμία ; Ροβέρτε, φέρε γρή
γορα ενα ποτήρι νερό μέ-ζάχαρη . . . γρή - j

γ*ρχ· . . .
Ό  Ροβέρτος έσπευσε προς τήν σκιάδα.
— Συνέρχεσθε... έ'λεγεν ό έργοστασιάρ

χης... ή ζέστη άναμφιβόλως ... ή ή συμ- 
πύκνωσις τοϋ πλήθους έν μέσω του όποιου 
εύρέθητε...

— Αύτό είνε, ύπέλαβεν έκείνη διά φωνής 
έξησθενημένης, τό πλήθος, να ί...

Οί δύο άνδρες, μεθ’ών ό Βαλον συνδιελέ 
γετο έπί τή άφίξει τής Μαρκελίνας, έπλ.η- 
σίαζον. Ή  Σοφία περιπτύσσεται τήν μη · 
τέρα της. Έ κείνη τήν άπωθεΐ διά κινήμα
τος αποτόμου καί καταβιβάζει πάλιν έπί 
τών οφθαλμών της τήν έκτοπισθεΐσαν κα- 
λύπτραν της.

Ό  είς τών δύο εκείνων άνορών — άμφό- I 
τεροι είνε ομήλικες,— είνε ούγγρος χωρικός. 
Ε'.νε ρωμαλέος, εύρύνωτος. Ή  πυρρα του 
κόμη αρχίζει νά λευκαίνεται.

Ό  έτερος είνε ύψηλότερος, ισχνός, ολίγον 
κυρτός τους ώμους. Ή  οψις του εκφράζει λ ύ 
πην. Οί οφθαλμοί του ήμικλείονται. Φαί
νεται πάσχων. Έ π ί τών κανονικών του καί 
λεπτών χαρακτηριστικών ύπάρχει μακρό
θυμος γλυκύτης έλκύουσα τό βλέμμα καί 
κινούσα είς συμπάθειαν.

Φέρει περιβολήν κυνηγού, χ ιτώ να  α γγ λ ι
κόν μέ ζώνην, π λατύ  βρακίον βυθιζόμενον 
έντος μακρών περικνημίδων, καί πίλον κα— 
στόρινον μέ πτερον φασιανού.

Ο ούγγρος χωρικός ϊσ τα τα ι ορθιος καί 
έξακολουθεΐ καπνίζων, άδιαφορος.

Ό  έτερος έρωτα τον Βαλόν :
— Έ χετε ανάγκην έμοϋ. θ έλετε νά ύ- 

πάγω  νά ζητήσω ιατρόν ;
— ’Ιατρόν . . . περιττόν είνε... οέν έχω 

πλέον τίποτε ... είπεν ή Μαρκελίνα.
Καί θέλει ν ’ άπέλθη. Τωόντι, συνήλθεν 

είς έαυτήν. Ό  Ροβέρτος επανέρχεται μέ τό 
ποτήριον σακχαρωμένου ΰδατος. ΓΙίνει έξ 
αύτού ολίγον καί εύχαριστεΐ.

λιον νά μή ήρχόμην, βλέπετε...
— Μείνατε πλησίον ήμών ... άναπαύ- 

θητε... είς αύτό τό άνάκλιντρον ... Καί θά 
συνδιαλεγώμεθα... Έ  νω ό Ροβέρτος θά ύ- 
πάγν) νά χορεύσγ) μέ τήν Σοφίαν ή όποια 
δέν βλέπει τήν ώραν νά ξεμουδιάσει ολίγον
...  θ ά  διηγηθώ είς αυτούς τούς κυρίους πώς. 
άλλοτε σάς είχα έρωτευθή παραφόρως καί. 
πώς ύπεδέχθητε τό αίσθημά μου...

— Δ ι’ έ”λεος, κύριε Βαλόν ! έψιθυρισεν έ
κείνη ταπεινοφώνως.

— Δέν σάς άρέσκει τοϋτο ; Ά ς  μή κά— 
μωμεν πλέον περί αυτού λόγον.

Έστράφη πρός τον Ούγγρον καί τόν κ υ 
νηγόν .

— Φίλοι μου, είπεν, έχω τήν τιμήν νά  
ήμαι φίλος τής κυρίας Μαρκελίνας Λ αγκών, 
τής μητρός τού ιατρού Γεράροου, δστις μέ. 
έ’σωσε.

Καί προς τήν Μαρκελίναν, παρουσίασε 
τούς δύο άνδρας, τον Ούγγρον έν πρώτοι:, 
δστις έχαιρέτισε διά νεύματος άλαζόνος κ α ί 
ύπεροπτικοϋ :

— Ο κ. ’Ιωάννης Δαγκέρ δέ Μοριενβαλ-
Φοικίασις συνεκλόνησε τήν Μαρκελίναν-

Έ τρεμεν, έλεεινώς, οί όδόντες της συνεκρού- 
οντο, κα ί, άνευ τής καλύπτρας τη :, θά δι- 
κρινέ της θανάσιμον ώχρότητα διακεχυμέ- 
νην έπί τής μορφής της.

Ό  Βαλόν συνίστα ήδη τόν κυνηγόν.
— Ό  κ. Πέτρος Βωφόρτ.
Αί σφοδραί συγκινήσεις οέν φονεύουσι 7,οι- 

πόν ποσώς άοοϋ δέν άπέθανεν !.. ΤΙσθανετο 
έαυτήν καθισταμένην έξαλλον. "Ηθελε νά 
.φύγγι, νά φύγη πάραυτα·. ’Υπέφερε δεινώς, 
άφορήτως...

Εκείνοι !.. Ό  Βωφόρτ καί ό Δαγκέρ !.· 
όμοϋ ! .. .  ένώπιόν της !.. .  Καί τή συνίστων 
αύτούς ! . . .  Ειρωνεία τής τύχης 1 ...Ό  Δ αγ- 
κέρ ! Ό  Βωφόρτ ! . . .  Ό  διαι,θορεύ:, ό σύ—

ζυΤ5ζ! , ,Ο Βωφόρτ τόσον ήτο έγγύς τής Μαρκε
λίνας, ώστε σχεδόν τήν εθιγεν. Εύτυχώς, ή, 
σκοτία έπήλθεν οί φανοί δέν είχον ετι άνα- 
οθή είς τά  δένδρα, καί έπειτα ή καλύπτρα. 
της τήν προήσπιζεν :

Α ίφνης, ό Βωφόρτ είπε, μετά βραδέος: 
μειδιαματος :

— Σοοίχ... Γεράρδος...Μαρκελίνα Λ α γ - 
κόν... Τά τρία αύτά ονόματα μοί ύπενθυ- 
μίζουσιν έπεισόδιον λαβόν χώραν πρό είκο- 
σα,ετίας... Το έλησμονήσ/.τε λοιπόν, Βαλόν;

— Αί ! έχετε δίκαιον, άνέκραξεν ό χον
δρός έργοστασιάρχης...Μαρκελίνα, ό κ. Βω
φόρτ είνε ό τόσον γενναίως διασώσας τή ν  
κόρην σας . . . Αί ! μά τήν πίστιν μου, ή, 
συναντησις αύτή είνε εύτυχεστάτη ...

— Κύριε, είπεν ή Μαρκελίνα διά φωνής, 
πνιγομένης, δέν σάς έλησμόνησα καί καθ ’ έ- 
κάστην, δέομαι είς τον θεον όπως σάς άπο- 
νέμγι ευτυχ ίαν...

— Καί ό θεος δέν σά: είσήκουσε ποσώς, 
κυρία, ύπέλαβε μελαγχολικώς ό Πέτρος, 
ά λ λ ’ εξακολουθείτε οπωσδήποτε... ίσως κου- 
ρασθή έπί τέλους νά κωφεύιρ...



  Σοφία, είπεν ή Μαρκελινα, ιδού ό
-σωτηρ <710...

  Ε:μαι αρκετά γέρων, τέκνον μου, μοί
■επιτρέπετε νά σας άσπασθώ ;.. .

  ”Ω ι βεβαίως, είχεν ή νεάνις τείνουσα
αύτώ τό μέτωπον.

Καί ή Μζρκελίνα συσπώσα τού; δακτύ
λους, έψιθυριζε :

— Καί ούδέν τω  λέγει οτι είνε ή /.όρη 
•του !

Ά  ! διατί λοιπόν νά ελθη ; Δ ιατί νά jjlvj 
-άπεποιεϊτο ; Τί ήλθε νά κάμη έν αύτή τη 
•πανηγύρει ; . . .  Μήπως έοώ ήτο ή κατάλλη- 
"λος ti* αύτήν θέσις. Τόσον ήτο ήσυχος, χθες 
« τ ι . . .  Καί ίοου τώρα άποτόμως, ή ζωή της 
•διαταρασσομένη όλη οιά μ ιας—

Καί εύρίσκετο εις δίλημμα άλγεινόν.
"Η έπρεπε νά έγκατέλειπε τό Κρέϊλ, ά- 

■φίνουσα τόν Γεράρδον όστις οέν είχε πλέον 
ανάγκην αύτής, και μακραν, πολύ μακραν, 
«ν τ ιν ι άφανεϊ γωνία  γης, νά κατέφευγε 
μετά τής Σοφίας.

Ά λ λ ά  πόσον θά ήτο σκληρόν τό ν ’ άφι- 
νεν υιόν δν τόσον η γ ά π α .

Ή  νά έμενεν, έτοιμος νά ύφ ίστατα ι ό-I ’ V  ̂ I
λας τάς βασάνους, όλους τούς τρόμους καί 
τάς άγωνίας. έκάστην φοράν καθ ’ ήν θά έ
τρεχε τόν κίνδυνον νά -niv συνήντα ...

θ ά  ήούνατο ν ’ άνθέζη είς τοιοϋτον βίον ;
Τό νά εμενεν, αύτό μόνον ήτο δυνατόν, 

διότι πώς θά έοικαιολόγει προς τον Γεραο- 
οον τήν άποτροφήν της τ.οϋ νά τον έγκατα- 
"λίπη.

— ’Ελάτε λοιπόν, οιραία τής Κολάσεως, 
τή είπε ταπεινοφώνως ό Βαλόν ε’ις τό ούς, 
τ ί διάβολον σκέπτεσθε ; Στηριχθήτε είς τόν 
βραχίονα μου κα ί ας προχωρήσωυ.εν ολίγον.

’Ανύψωσε τήν κεφαλήν. Τότε μ ετ ’ έκ- 
•πλήξεως παρετήρησεν ότι ήτό μόνη μετά 
τοϋ έργοστασιάρχου. ’Ο λίγα βήματα πέραν 
αύτής άπήρχοντο ό Βωφόρτ καί ό Δαγκέρ. 
Κ αί όπισθεν ή Σοφία καί ό Ροβέρτος έλα 
■φρώ ποδί.

Ήκούοντο έκ τοϋ κήπου, οί πρώτοι ρυθ
μοί στροβίλου.

— νΩ ! δεσποινίς, ελεγε μετά ζέσεως ό 
Ροβέρτος, δέν τολμώ, ή μάλλον άγνοώ πώς 
•νά έκφράσω πόσον είσθε θελκτική ... Είνε λό
γοι τετριμμένοι... καί απόψε όλοι όσοι είνε 
θά τους έπαναλαβωσιν είς όλας τάς έδώ εύ- 
•ρισκομένας γυνα ίκας... Δ ι’ αύτό, δεσποινίς, 
σάς ικετεύω νά λησμονήσητε τήν οιλοφρό- 
νησιν, ήν θ ’ άκούσητε άναμφιβόλως άπό 
•στομάτων καταλληλοτέρων τοϋ ίδικοΰ μου.

Εκείνη ήρυθρίασεν έ' εύχαριστήσεως.'Ε- 
<7.ί ν > άλλως τε, πάραυτα άμα τή είσόδω 
της, επιτυχίαν πλήρη, έκ περιεργείας κ α τ ’ 
αΡΧάς,τό ιδιόρρυθμον της περιβολής της εΐλ- 
κυε τά  βλέμ μ ατα .’Α λλά μ ε τ ’ ού πολυ πα- 
ρετήρουν τό περιδεές, τό παρθενικόν, τό 
ΐνυπάρχον ύπό τά τεχνητά έκεΐνα ράκη.

Αί γυναίκες έζηλοτύπουν. Οί άνδρες έ- 
θαύμαζο/. Ηούνατο νά ύπήρχεν επ ιτυχία 
μεγαλειτέρα ;

Εργάται και θεράποντες άνήπτον τούς 
φανούς, όλα τά εοώ καί έκεΐ διεσπαρμένα 
φώτα μέχρι τών υψηλότερων κορυφών, μέ
χρι τών πυκνότερων φυλλωμάτων τών δέν
δρων. Δ ιαυγειά τις άσαφής, ένέχουοα όλα

τά  χρώματα, περιβάλλει τους περιπατητάς, 
οΐτινες έπλήρουν κατά  μικρόν τάς διόοους.

Ό  Βαλτόν έθεώρει τήν Σοφίαν καί τον 
Ροβέρτον.

Μειδίααα έκφοάζον πονηριάν έπεφάνη έπί 
τής οψεώς του καί προσεβλεψε λοςώς τήν 
Μαρκελίναν.

Καί αίφνης :
— Τί λέγεις λοιπόν, ώραία τής Κολά

σεως, δέν είνε ταιριασμένο αύτο τό ζεύγος ;
— Ό  Ροβέρτος είνε θελκτικός, είπεν έ

κείνη, άπαντώσα ώς έν ονείρω.
— 'Ωραία τής Κολάσεως, τ ί θά έλέγετε 

άν έκαμνον ήμέραν τινά  αύτά τά  παιδία, 
ό ,τι ηδυνάμεθα ήμεϊς νά έκάμνομεν άλλοτε;

— Τί λοιπόν;... ήρώτησεν έκείνη έπτοη- 
μένη ... μή τολμώσα νά φανή άντιληφθεϊσα.

— Αί ! άν ύπανδρεύοντο ; . . .  Θά ήτο ή ί- 
κανοποίησίς μου...

— Ή  Σοφία ... νά ύπανδρευθή : ή Σο
φία ; Τ ί τρέλλα !

— Νομίζετε μέ τοιοϋτον εύειοές πρόσωπον 
ή κόρη σας θά φορέση τόν σκούφον τής Α 
γίας Αικατερίνης ;

Τήν ύπεβάσταζεν, εύτυχώς, διότι άλλως 
θά κατέπ ιπτεν. ’Εκείνος τρ παρετήρησεν.

— Είσθε άκόμη ολίγον τι έ'ησθενημένη.
Ε ίτα μετά μικραν σιγήν, επανερχόμενος

είς τήν ιδέαν του :
— Έ κ πρώτης οψεως, έμέ δέν θά μ ’έτρό- 

μαζεν... εις τοιοϋτος γάμος... έν τούτοις ... 
έν τούτοις... έςηγούμεθα άλλοτε ιδιαιτέρως 
. . δέν έχει ούτω, ώραία τής Κολάσεως;. . . 
άλλά  τ ί έπαθετε λοιπόν ;

— ’Εκείνη τόν απώθησε πάσαις δυνά- 
μεσι.

— Θέλω ν ’ άναχωρήσω, είπεν ύποκώ- 
φως, άφετέ με...

— ’Αλλ, ’ άν 6.τ ι σας είπον σάς προσ
βάλλει, ά : μή χ,άμωμεν πλέον περί αύτοϋ 
λόγον, ύπέλαβεν ό Βαλόν έν άπορία ... τω 
όντι, Μαρκελινα, είσθε πολύ νευρική ... Τό 
πράγμα μοί έφάνη λίαν δυνατόν, πραγμα- 
τοποιήσιμον μάλιστα. ... λαμβανομένης ύπ ’ 
οψιν τής διαφοράς τής περιουσίας, κα ί μά 
τήν π ίστιν μου. ύ π ’ αύτήν τήν έποψιν ή 
συγκίνησίςσας είνε εύεςήγητος καί καλλίστη .

— Συγγνώμην, κύριε Βαλόν, ο ι’ αύτήν 
μου τήν ταραχήν, είμαι νευρική, ώς είπετε" 
πολλά έχω υποφέρει...

— ’Α λλά κατευνασθήτε λοιπόν ... Ιδού 
ότι τρέμετε σύσσωμος, καί ήτοιμάζεσθε διά 
νέαν πάλ,ιν λιποθυμ ίαν... Τί νεϋρα ! Θά σάς 
οδηγήσω είς τινα  όπου θά μείνητε ήσυχος, 
καί θά είπω είς τά  τέκνα σας νά έλθουν νά 
σάς εύρουν... ’Α λλ ’ όμως, έννοεΐται, οέν θέ),ω 
ν ’ άναχωρήσητε.,.’Ά  ! οχι... Το ά π α ιτώ ...

Τήν ώδήγησε μέχρι θερμοκηπίου ύπαρχον- 
τος έν τώ  έσωτερικώ αυτώ  τής έπαύλεως. 
Τά τείχη  του ήσαν λευκά καί ύποπράσινα.

Μύρια διαφορετικά φυτά,μέ πλατέα  φύλ
λα , καθίστων τό μέρος τοϋτο κα.ταφύνιον 
θελ.κτικόν, πλήρες ορόσου κα ί άναπαύσεως-

’Απομακρυνόμενος αύτής, ό Βαλόν έ’λεγε 
κα θ ’ έαυτόν :

— Έ κάστην φοράν καθ ’ήν εθιςα τό πα 
ρελθόν αύτής τής γυναικός, τή προύκάλεσα 
τρομερόν άλγος.Τί νά ήνε τό παρελθόν αύτό; 
Δ ιατί τόσον έπιμελώς τό άποκρύπτει ;

Έ στέναςεν.
— "Αλλοτε, θά μ ’ ένδιέφερεν αύτό . . . 

άλλά  σήυ.ερον, τ ί μ ’ ενδιαφέρει. Μόνον άν 
ποτε ό Ροβέρτος ήθελεν έρωτευθή τήν κόρην 
τη ς ... θά μοί τά  φανέρωση όλα... ειδεμή . ..

Καί τό βλέμμα του κατέστη σταθερόν, 
σχεούν σκληρόν.

Ό  Γεράρδος. ή Σοφία, ό Ροβέρτος είχον 
έςαοανισθή έν τή  τύρβη τοϋ χ_οροϋ.

Ό  Ροβέρτος καί ή Σοφία δέν άπεχωρί- 
ζοντο άλλήλω ν.

Έ ν τούτοις έν όλη τή  μεθυστική της 
έκτάσει, ή νεάνις, σύναντήσασα τον ώοελφον 
της, τόν ήρώτησε·

— Ποΰ είνε ή μαμά ;
Ό  Βαλόν όστις έπέτυχε νά τους άνεύρη, 

τούς έπληροφόρησε περί τούτου.
— Είς τό θερμοκήπιον, ε ίπεν... είνε ολί

γον καταβεβλημένη ... άπό έ’λλειψιν έξεως 
πρός τάς τοιαύτας συναθροίσεις.

Καί οί τρεις προσέδραμον έκεΐ.
Ή  Μαρκελινα ήτο μόνη, παραδεδομένη 

είς τούς ρεμβασμούς της,κυριευθείσα έκ νέου 
άπό τάς άγωνίας της. Τά βλέμμα της κα 
τέστη, άκουσίως της, αύστηρόν, ότε είδε τόν 
Ροβέρτον φέροντα έβτηριγμένην έπί τού βρα
χίονας του τήν Σοφίαν ! Εμψυχωμένοι ύπό 
τοϋ χορού, τής μουσικής, τής συναθροίσεως 
ύπό τής έκχείλιζούσης νεότητάς τω ν, έφαί
νοντο εύτυχεϊς' οι οφθαλμοί των άπέστιλ- 
βον* άένναον μειδίαμα έπεκάθητο τών χει- 
λέων των.

— Κάλλιον άπό τώρα νά τούς χωρίσω- 
μ εν... έσκέοθη ή Μαρκελινα.

Ή  Σοφία έκάθησε παρ ’ αύτήν, τήν έ- 
θώπευε.

— Π λήττεις, μ αμ ά ... πόσον είμεθα έγω- 
ϊστα ί ! .. .

Περιέμενε τήν μητέρα της ν ’ άπήντα  :
— ”Οχι, διασκέδασον. Η χαρά σου είνε 

ή μόνη μου ευτυχ ία ...
Ά λ λ ’ ές εναντίας, ή πτω^ή γυνή άπήν

τησεν ομιλούσα έναντία εκείνων άτινα  τή 
ύπηγόρευεν ή καρδία της :

— Είνε πολύ άργά ... εϊμεθα μακράν τοϋ 
Κ ρέϊλ... θ ’ άναχωρήσωμεν.

— Ά πό τώρα, μ αμ ά ... άπό τ ώ ρ α ., .Ά -  
κόαη μίαν ώραν, δέν θέλεις ;

Ό  Ροβέρτος έπλησίασε, κα ί μετά μει
διάματος προσηνεστάτου προς τήν Σοφίαν :

— Αδύνατον νά φύγετε άπο τώ ρα ... ν ’ 
άποσπάσετε τού θριάαβου της την δεσποι
ν ίδ α ... ’ Αν ήδυνασθε νά έβλεπετε πώς την 
θαυι/.άζουν, θά ήσθάνεσθε έαυτήν εύτυχή ... 
καί πόσαι τήν ζηλεύουν, θά ύπερηφανεύε- 
σθε... Ή  δεσποινίς Σοφία μοί ελεγεν ότι 
ποώτην ήδη φοράν συχνάζει είς συναναστρο
φ ή ν ...Ά φ ο ϋ  είνε ή πρώτη φορά, άφετέ την 
έν μέσω ήαών έπί τ ινα  άκομη λ επ τά ...

— Ύποστηοίζω τήν α ίτησιν, ύπέλαβε 
μειδιών ό Γεράρδος .. Δέν κατάγω  και εγώ 
τόν αύτόν θρίαμβον, άλλά  διασκεδάζω ο
πωσδήποτε ... ’Έ πειτα  εύρίσκω πελά τα ς... 
Πρό μικρού ό κ. Βαλον μ ’ έσύστησε προς 
τόν κ. Πέτρον Βωφόρτ. πρός έκεϊνον, μήτερ, 
ένθυαεΐσαι,όστις εσωσεν άλλοτε τήν Σοφίαν 
ότε έπνίγετο είς τήν διώρυγα τοϋ Αγίου 
Διονυσίου;... Ο κ Βωφόρτ μοι είπεν :

— ’Ιατρέ, ε”λθετε λοιπόν νά μέ ίδητε,



ήμέραν τινά  κα ίΓ ην οέν θά ε”χητε έογα- 
σίαν. Ή  ύγεία μου είνε πολυ αμφίβολος, τό 
πράγμα είνε άλλως τε καταφανές, οέν έχει 
οΰτω ;

— Και τώ  όντι, συνεπέρανεν ό Γεράροος, 
'b κ. Βωφόρτ μοί φαίνεται πολύ καταβεβλη
μένος.

Ή  Μαρκελίνα έποίησε κίνημα φρίκης.
"Ηδη οέν ήτο κυρία τοΰ λογικού της. 'Ι

δού δτι κα ί ό Βωφόρτ ήθελε νά ιουι τον υιόν 
τη ς, τώρα ! .. .  Ό  Γεράρδος ήτο τόσον ελευ
θέριος τόν χαρακτήρα καί άγαθός τήν καρ
δίαν, ώστε λίαν ταχέως ό Βωφόρτ, θά συν
ήπτε προς αυτόν φιλίαν.

Ήσθάνετο έαυτήν καταστρεφομένην... Ό  
κίνδυνος προσεγγίζει, άπό στιγμής είς σ τιγ
μήν.

Ήγέρθη.
— "Οχι, πα ιδ ία  μου, είμαι γραϊα, έγώ, 

κα ί σκέπτομαι λογικώς. Ή  Σοφία δέν είνε 
έξωκειωμένη εις τοιαύτας αγρυπνίας. Αΰ- 
ριον θά ήν at έξηντλημένη...

— Σέ βεβαιώ, μ αμά ...
— Μή έπιμένγς, φ ιλτάτη  κόρη, θά μέ 

λυπήσγ,ς.
Η νεάνις έταπείνωσε τήν κεφαλήν, 

μετά μικρού μορφασμού πείσματος.
— ’Επιτρέψατε μοι λοιπόν νά σας δδη - 

γήσω μέχρι τοϋ ιματιοφυλακίου, είπεν δ 
Ροβ έρτος Βαλόν προσφέρων αυτή τόν βρα-

χ ί*?α ·Ή  Μαρκελίνα βαίνει όπισθεν, παρά τόν 
υιόν της.

Ό  Ροβέρτος συνδιαλέγεται μειδιών πρός 
τήν Σοφίαν, ήτις τώ  άπαντα  μειδιώσα καί 
αύτή . ’Ή δη,* φαίνονται ώς νά ήναι φίλοι. 
Κ αί τώ  οντι,λέγει έκεΐνος πρός τήν νεάνιδα-

— Τώρα δτε σας είδον, δεσποινίς, δ δια- 
καέστερός μου πόθος θά ήναι τό νά σας έ- 
πανίδω ταχέως, θ ά  μοί έπιτρέψητε νά πα- 
ρουσιασθώ είς τής κυρίας Λ αγκών ; Ό  πα 
τήρ μου είνε φίλος της. θ ά  γίνω  καί έγώ 
φίλος τού άδελφοϋ σας .. είμαι περί τούτου 
βέβαιος... τά  πάντα  μοί τό προλέγουσι . . . 
θ ά  έπιτρέψητε νά καταστώ  καί Ιδικός σα; 
φίλος ;

— "Αν γενήτε φίλος τής μητρός κα ί τοϋ 
άδελφοϋ μου, θά ήσθε φίλος καί έμοϋ, είπε 
μ ε τ ’ έπιφυλακτικότητος.

— Ούδέν πλέον απα ιτώ  προς τό παρόν, 
είπε γελών έκεΐνος.

Ή  νεανις ήρυθρίασεν ολίγον. Οί λόγοι 
του ύπέκρυπτον υπαινιγμόν δν κατενόησεν.

"Οπισθεν αυτών, ή Μαρκελίνα κλίνει ϊνα 
τους άκούν). Τόσον έπεθύμει νά ήκουε τά 
λεγόμενά των. ’Α λλά δέν δύναται. Ομι 
λοϋσι πολύ ταπεινοοώνως.

Τέλος, εύρεθησαν έκ·νέου έν τή άμά'ςν). 
Τά σκότη τής νυκτός ήρξαντο διαλυόμενα. 
Ή  ήώς άρχίζει νά λευκαζν) Μετά παρέλευ-. 
σιν ώρας, τό πρωινόν λυκαυγές θά ροδίσιρ 
το οάσος. Ο άήρ είνε δροσερος καί ελαφρός. 
Τά πτηνά  ήδη αφυπνίζονται. Κατά κα ι
ρούς, κόνικλός τις διαβαίνει έπτοηαένος ύπό 
τούς πόδας τού ϊππου.

Η Μαρκελίνα, έφ ’ δσον άπομακούνονται 
τής έπαύλεως λά Νοβίς, άναλαμβανει τήν 
ψυχραιμίαν της, άνακτα βαθμηδόν τήν γα 
λήνην.

Τή φαίνεται δτι δ κίνδυνος δέν είνε πλέον 
τόσον έγγύς αύτής καί δτι θά δυνηθή εύ- 
χερεστερον νά τόν άποσοβήσ?).

Τότε τή  φαίνεται δτι έλύπησε τήν κόρην 
της· τή  ζητεί συγγνώμην.

— Τέκνον μου, τή  είπεν, ήθελες νά έμε
νες άκόμη ... Δυσηρεστήθης δ ι’ αύτό μαζύ 
μου ;

— Ό χ ι, μαμά, τώρα δτε έφύγομεν εί
μαι μαλιστα πλέον ευχαριστημένη... Μέ τό 
νά φύγωμεν ενωρίς, δέν θά κουρασθής καί 
σύ . . . καί?άλλην φοράν έπανερχόμεθα, δέν 
έχει οΰτω ;

Νά έπανέλθωσιν ! έσκέπτετο ήδη νά έ- 
πανήοχετο ! !

Ή  Μαρκελίνα άπήντησεν άπλώς διά 
νεύματος έμφαίνοντος δτι συγκατένευεν.

Ή  Σοφία, τότε, έκλινε τήν κεφαλήν.
Ούδέν τήν συγκινεΐ, ούδέν τών περί αύτήν 

επισύρει τήν προσοχήν της. Μένει άδιάφο- 
ρος προ τής θελκτικής αύτής άπο τοϋ ύπνου 
έξεγέρσεως τών έν τή  φύσει οντων.Δέν βλέ
πει τήν άναγεννωμένην ήδη ήμέραν. Δέν ά- 
κούει τά  τερεττίσματα τών πτηνών,δέν αί- 
σθανεται τήν πρωινήν αύραν.

Τόν Ροβέρτον μόνον βλέπει δστις κλίνει 
παρ ’ αύτήν καί τού δποίου τό φιλομειδές 
βλέμμα τήν περιβάλλει.

Δέν άκούει είμή τούς λόγους του, ών ή 
γλυκύτης διέβη είς τήν ψυχήν της ώς θω
πεία ήτις τήν μεθύσκει.

Ό  Βωφόρτ καί δ Ιωάννης Δαγκέρ ήσαν 
φίλοι έ/. παιδικής ηλικίας καί συμμαθηταί 
είς το γυμνάσιον, ώς είδομεν άπό τοϋ πρώ
του ήδη κεφαλαίου.

Ό  Δαγκέρ είχε μείνει άγαμος.
Έξηκολούθησε ζών είς Μοριενβάλ έπί 

τ ινα  έτη, μετά τήν έξαφάνισιν τής Μαρ
κελίνας.

Ε ίτα, έπώλησε το κτήμα του, έπαυλιν 
καί υποστατικόν, σπιθαμήν μόλις γής τη- 
ρήσας δι ’ έαυτόν, και μέ τάς εκατόν πεν- 
τή/.οντα περίπου χιλιάδας φράγκων,άς προσ ■ 
επορίσθη, ήλθεν είς Παρισίους, ποός έπιδίω- 
ξιν τύχης, δ ι’ οίουδήποτε μέσου.

Είχεν ορέξεις τρυφής, άνέσεως, βίου έκ- 
λελυμένου άς ούοέποτε ήδυνήθη νά ίκανο- 
ποιήσγι καί ένίοτε.βλέπων τά  έπιμόνως άπο- 
φεύγοντα αυτόν πλούτη,κατελαμβάνετο ύπό 
μανίας, καί έ'λεγε κ α θ ’ έαυτόν :

— ’Αλλά θά έκλεπτον ... θά έφόνευον 
διά νά καταστώ  πλούσιος ... τ ί θά μοί ε- 
στοίχιζε τοϋτο ;.. .  Είς τίποτε δέν πιστεύω. 
... οέν πιστεύω είμή είς τήν άπόλαυσιν !

Έγνώριζεν δτι δ Βωφόρτ, εκείνος, ήτο 
πλούσιος.

Τον παρηκολούθει πλέον κατά βήαα,άπο 
τής είς Βεναβάν έπισκέψεώς του.

Ά πο  καιρού είς καιρόν, εΰοισκεν ευκαι
ρίαν ϊνα  τόν έπαναβλέπγι.

Πνευματώδης ώς ήτο, άνευ τύψεων συν- 
ειδότος, καί άνευ προλήψεων, δ ’Ιωάννης 
Δαγκέρ έπωφελεΐτο τής ενδομύχου θλίψεως 
τής έσπαραγμένης εκείνης καρδίας.

Καί δ Βωφόρτ, δστις ούδένα έβλεπεν, ή- 
σθανετο ενίοτε τήν άναγκην της παρουσίας 
τού Δαγκέρ, διότι έκεΐνος, γνωρίσας τήν 
Μαρκελίναν νεάνιδα, πολλάκις περί αύτής 
έ’καμνε λόγον. Και μέρος τ ι τοϋ τόσον π α 

ροδικού εκείνου παρελθόντος έμιγνύετο ^ΰτω. 
πρός τόν παρόντα βίον.

Μετα τίνος άλλου νά ώμίλει περί Μαρ
κελίνας, είμή μετά τοϋ Δαγκέρ ;

Δέν έτρεφε πρός έκεΐνον άφοσίωσιν, ά λ λ ' 
ή συντροφιά τοϋ Λαγκέρ τώ  κατέστη κ α τκ  
μικρόν έξις.

"Οτε δ Βωφόρτ έσκέφθη νά ίδρύσνι χυτή 
ρια είς Κρέϊλ, δ Δαγκέρ τ φ  άπεκόμισε παν- 
δ,τι κατείχε, διότι τότε είχε πωλήσει τό 
Μοριενβάλ.

— θέλω  νά συμμερισθώ τής εύτυχοϋς η  
άτυχούς έκβάσεως τής έπιχειρήσεώς σου, τώ· 
είπε. Δέχεσαι νά μέ προσλάβγις συνέταιρον 
Ταχέως θά γίνω ενήμερος τών πραγμάτων. 
Δέν θά έχης ανάγκην ν ’ άσχολήσαι σύ περί. 
τών υποθέσεων σου, θά σέ άπαλλάξω  πα - 
σης φροντίδος.

Ο Βωφόρτ έδέχθη μ ε τ ’ άδιαφορίας. ’Ο
λίγον τόν έ'μελλεν.

— ’Έ στω , είπε ... Μόνον, θά έργάζομαε. 
δσον καί σύ, τουλάχιστον. Δέν έχω ανάγκην 
νά έπιδιώκω κέρδη, εύτυχώς... Δέν ζητώ  ά λ 
λο, είμή άπασχόλησιν.

— Ό ,τ ι  έπιθυμεΐς.
Αί έργασίαι κ α τ ’ άρχάς ηύδοκίμησαν.
Ε ίτα ήλθον οί κακοί χρόνοι. Ό  πόλεμος; 

άνεστάτωσε τό γαλλικόν έμπόριον. Πολλά: 
βιομηχανικά καταστήμ ατα  είχον έν τή  τ α 
ραχή έκείνν) χρεωκοπήσει.

Δίς δ Βωφόρτ, διά τής Ιδίας του περιου
σίας, διέσωσε τό κατάστημά του τής χρεω- 
κοπίας, άφίνων άθικτον το κεφάλαιον τοΰ· 
Δαγκέρ.

Τήν δευτέραν φοράν είπε προς τον Ίω ά ν- 
νην :

— Δέν θά έπαναφέρωμεν ποτέ το κ α τά 
στημα είς τήν προτέραν του θέσιν. Σέ συμ- 
β:υλεύω ν ’ άποσύρης τάς έκατον πεντήκον · 
τα  χ ιλιάδάς φράγκων, άς άπεκόμισας ώς: 
συνέταιρος.Έχεις άκόμη καιρόν. Μετά τινα  
έτη θά ήνε ίσως πολυ άργα. Δέν θά δύνα
μαι τοϋ λοιπού νά προβώ είς θυσίας χωρίς, 
νά διακινδυνεύσω τήν περιουσίαν μου. Λαβε 
λοιπόν τά  μέτρα σου.

Ό  Δαγκέρ έπέμεινε.
— θ ά  ίδωαεν. Δέν μοί φαίνεται καί τό-- 

σον έπικίνδυνος ή Οεσις.
— ’Έ χεις άδικον. Ε πέρχεται ή πτώσις^ 

καί θά συνεπίφέρνι τήν καταστροφήν σου.
— Τωόντι, είπε υ.ετά μειδιάματος, ένε- 

χοντος μίσο:, έγώ θά χάσω τότε όλην μου 
τήν περιουσίαν, ένώ σύ.,.

— Έ νώ έγώ θά χάσω άλλα. τοσα . . . 
Μή έ'σο άδικος. "Ανευ έμοϋ, δ,τι τώρα έκ 
νέου μάς έπαπειλεΐ, άπό πολλου ήθΐλεν έ- 
πέλθει.

Ό  Δαγκέρ ουοεν άπήντησε.
Διετέλει έν μια τών στιγμών του έκείνων,. 

καθ ’ άς τρομερά σχέδια συνεκυκώντο είς τον- 
έγκέοαλόν του.

ί  .

Καί ή ήμερα τού έκκαθαρισμοϋ έπήλθεν.
Αί ύποθέσεις δλονέν έχειροτέρευον άνωφε- 

λές τό νά έπεμενεν έπί πλέον.
— Ώς βλέπεις, είπεν δ Βωφόρτ, σοί τό· 

είχον προείπει Ιδού δτι κατεστραφης.
— Δ ιατί δέν ύποβαλλεσαι είς νέας θυ

σίας;
— Ό χ ι, άπήντησεν δ Βωφόρτ δ ι’ύφους;



σταθερού. Ήσο ελεύθερος νάή σπάζεσο τήν 
συμβουλήν μ ο υ .Ά ν άπεσύρεσο, ο’ις σοί είχον 
προτείνει, θά είχες άκόμη τάς έκατόν πεν- 
τήκοντα χ ιλιάδάς σου, τάς όποιας δϊς σοί 
διέσωσα, καί μέ τάς όποιας θά ήδύνασο νά 
οοκιμάσης άλλαχοΰ την τύχην σου ... η ν ’ 
άποζής έκ τοΰ εισοδήματος των.

— Λοιπόν αποποιείσαι ;
— ’Αποποιούμαι.
Ό  Δαγκέρ εσφιγξε τάς πυγμάς. Ά λ λ ’ 

ούοέν είχε ν ’ άντείπη .
[Έ πετα ι συνέχεια].

?Β·

ΤΟ Υ Ε Λ Λ Ι Ο Ν
Δ ιή γ η μ α  α λ β ε ρ τ ο ϊ  ς ι μ ω ν ο ς

Εί καί νυμφευμένος νέαν κα ί θελκτικήν 
γυνα ίκα , ό ΙΙαΰλος Όλγέρος, δ πρώτος ύε- 
λοπώλης τών Ίσλεττώ ν, οσάκις ήναγκαζετο 
ν ’ άπέρχηται δ ι’ ύποθέσεις του έν Παρισί- 
σίοις, συνείθιζε νά προσφέρη πάντοτε τάς 
φιλοφρονήσεις του πρός τήν κυρίαν Λέαν 
Μορτάν, εύειδή, ζωηράν καί φιλόξενον γ υ 
ναίκα κατοικούσαν έν όδώ Μόβχου.  Καί έ- 
κάστοτε, οίονεί άμείβων τήν εύάρεστον ύπο- 
δοχήν, ής παρ ’ αύτής έτύγχανε, προσέφερε 
πρός τήν εύγενή αύτήν κυρίαν, ώραϊόν τ ι 
δώρον.

Ή  κ. Μορτάν έφαίνετο μάλλον εύαίσθη- 
τος είς τάς φιλοφρονήσεις ταύτας καί έτρελ- 
λαίνετο διά τά  κοσμήματα, δσα παρεϊχον 
αυτή, κέροος,έπιοεικνύουσα λατρείαν άπαρα- 
ρ,ιλλον,- θερμοτέραν έ'τι τής άποδιδομένης είς 
τήν άρετήν.

Ή το τόσω γνωστή διά τήν απληστίαν 
της, ώστε αί πλεϊστα ι τών γνωρίμων τη :, 
παρατηρούσαι αύτήν, κ α θ ’ έκάστην σχεδόν 
εσπέραν, περιφερομένην πέριξ τοΰ Χ ρηματι
στηρίου, ύπέθετον δτι κατήγετο έ ξ ’Ιουδαίων, 
δπεο καί έπιμόνως ύπεστήριζον. Ούχ ήττον 
όμως δέν ήτο άληθές. Ή  Λέα είχε βαπτι- 
σθή προ τριάκοντα, οκτώ έτών πανηγυρικώς 
είς τον ναόν τής Μορτάνης, τόπον τής γεν- 
νήσεώς της, τό δέ άληθές αύτής ο νο ρ  ήν 
Μελανία Κοχενάρδου.

Ή  Λέα πολλάκις έφαίνετο εί; τάς προ· 
θήκας χρυσοχοείου τινός τοΰ Βουλεβάρτου 
τών ’Ιταλών παρατηρούσα προσεκτικοί; χρυ 
σουν ψέλλιον, κεκοσμημένον διά τριών τ ι 
μαλφών σαπφείρων, έφαίνετο δέ καταγο η 
τευμένη έκ τοΰ κοσμήματος έκείνου καί κα- 
τεχομένη ύπό άκρατήτου πόθου νά τό από
κτηση. Ά λ λ ά .. .  Ι ΐώ ; νά τό κατορθώση ;.. .

— Οταν έ'λθη ό ΙΙαΰλος, έσκέφθη, πρέ
πει νά τον καταφέρω νά το άγοράση καί 
να μου το προσφέρη ώ ; δώρον.

Ο ΙΙαΰλος Όλγέρος έ'φθασεν είς ΙΙαρι- 
σιους καί ή Λεα έσπευσε νά τον όδηγήση 
εις το Χρυσοχοεϊον, έπισυρουσα έπιδεξιως τόν 
θαυμασμόν του έπί τοΰ κοσμήματος έκείνου.

— Ωραϊον, πράγματι ! Τ ί κομψότης...
— Καί οί σάπφειροι ; ... τ ί λαμψις ! ... 

Βλεπεις, τ ί ώραίον κυανοΰν χρώμα ;.. .  Κυ- 
ανοΰν βαθυ καί διαφανές συγχρόνως.

— Μεγαλοπρεπές, τωόντι ! άνέ>.ραξεν ό 
ΙΙαΰλος. Μόνον...

— Ναί, ή ά ξ ία __
Έ π ί μικροσκοπικοΰ τετραγώνου χάρτου, 

τεθειμένου έπί τής περιεχούσης τό κόσμημα 
άνοικτής θήκης, έσημειοΰτο ό άριθμός3200. 
Ό  Παύλος Όλγέρος δέν έφερε μαζύ του 
περισσότερα τών 1200 μέχρι 1500 φράγ
κων, ποοωρισμένων οιά δώρα τής κυρίας 
Μορτάν.

— Έ ν τούτοις ήμποροΰμεν νά είσέλθω- 
μεν, ύπέλαβεν ή Λέα, διά νά έξετασωμεν 
καλλίτερα ... είνε έξαίσιον ! τ ί λάμψεις !... 
Ά πό τόν ύπάλληλον ήμποροΰμεν νά μά- 
θωμεν τήν άξίαν του. Ενίοτε οί αριθμοί, 
οί όποιοι σημειοΰνται, δέν είνε άκριβείς. 111 - 
θανόν νά κάμνουν εκπεσμόν.

— Έ σ τω , ας είσέλθωμεν, είπεν ό Παΰ-

Ή  έπί τοΰ εμπορεύματος σημειουμένη 
τ ιμ ή  είνε συνήθως ή τελευταία . Η έλάττο>- 
σις αντιβαίνει είς τό σύστημα τοΰ καταστή 
ματος. Έ ν τούτοις ό ύπαλληλος συγκατε- 
τέθη — ϊνα μή λυπήση τήν κυρίαν — νά πω - 
λήοη τό κόσμημα είς τήν στρογγύλην τιμήν 
τών τρισχιλίων φράγκων.

— θ ά  ίδωμεν... θά σκεφθώμεν... θά έπι- 
στρίψωμεν ... έψιθύρισεν ό Παύλος άναχω- 
ρών.

— Ά λ λ ά , κύριε, ήμπορεϊτε νά ϊδητε καί 
άλλα  κοσμήματα ... Έχομεν καί πολύ εύ- 
θηνότερα.. . ' πρω τότυπα ... όλα νέα ... Ιίόσα 
σκέπτεται ό κύριος νά έξωδεύση ; ΓΙοίας ά- 
ξίας θέλετε ;.. .

— Σκέπτομαι νά έζωοεύσω χ ίλ ια  οκτα
κόσια έως δύο χιλιάδας φράγκων...

— Έ χω έν κόσμημα, τό όποιον θά σάς 
άρέσει, άναμφιβόλως...

— Ά λ λ ’ ήμεΐς έπιθυμοΰμεν αύτό. Άφοΰ 
δέν δύνασθε...

Ό  άγοραστής παρέμεινεν έπί τ ινας στιγ- 
μάς, έπιμένοντος τοΰ υπαλλήλου, κα ί μ ε τ ’ 
ολίγον άνεχώρησε συνοδευόμενος ύπό τής κυ

Ρ'·α ’ · * ,
Μετά δύο ώρας ή Λέα έπανήλθεν είς τό

κοσμηματοπωλεΐον.
— Νομίζω δέν σάς μέλλει άν δώσετε τό 

κόσμημα αύτο ά ντ ί ούο χιλιάοων φράγκων, 
άφοΰ σάς πληρωθη ή διαφορά. Ίοου, λαβετε 
χ ίλ ια  φράγκα,προσέθεσεν έγχειρίζουσα αύτώ  
χιλιάφραγκον τραπεζογραμματιον. Ό  κύριος, 
μετά τού όποιου προηγουμένως ήλθομεν, θά 
έπανέλθη άπόψε ή αυριυν.

— Α κριβώς όμως ύπο τοιοϋτον όρον. 
Πρέπει νά έλθη μόνος . . .  άμα έπανέλθη καί 
έπαναλάβη τά  περί τής τιμής τοΰ κοσμή
ματος, άντί νά έπιμείνω είς τήν ώρισμένην 
τ ιαήν , θά τήν ελαττώσω ολίγον κ α τ ’ ολί- 
λον... Ήμπορεϊτε, κυρία, νά τόν στείλετε.

— Μοί άρέσκει αύτο τό κόσμημα ύπερ
βολικά ... καί δέν θά άφίσω τήν περίστασιν 
νά μοΰ διαφύγη.

— Τό κόσμημα είνε κάλλιστον.
— Έ ξαίσιον.
— Μή Φοβεϊσθε, κυρία,θά τό θεσω κατά 

μέρος... Είνε ίδικόν σας ... είσθε βέβαια ότι 
ό κύριος θά έπανέλθη ταχέως ;

— Σάς είπα άπόψε ή τό πολύ αύριον το 
πρωί. Ε ίμαι βεβαιότατη.

— Κ αί πράγματι, ή Λέα κατέβαλε με- 
γίστην επιμονήν, δεξιότητα καί πανουργίαν,

ϊνα πείση τον Ιΐαΰλον Όλγέρον νά έπανέλθη 
είς τό άδαμαντοπωλεΐον, διότι ό κα τα σ τη 
ματάρχης θά συγκατετιθετο ήδη νά παρα- 
χωρήση τό ψέλλιον, ά ντί τής τιμής τών 
ούο χιλιάδων φράγκων.

Ό  ΙΙαΰλος Όλγέρος τή  τό ύπεσχέθη. 
Τούτο έζήτει καί αύτή.

Ή  έσπέρα ήτο λίαν προκεχωρημένη, ώ 
στε ό ΙΙαΰλος δέν ήδύνατο νά έκτελέση τήν 
ύπόσχεσίν του.

— Τό κατάστημα τώρα θά εινε κλειστόν 
. . . ά λ λ ’ aiptov τό πρωί άφεύκτως θά υ
πάγω .

*
* *

Ιίαρήλθεν ή πρωία καί ή Λέα ματαίως 
περιέμενε. ΓΙαρήλθε καί ή τρίτη μετά με
σημβρίαν καί έν τούτοις ό Παύλος δέν έφάνη. 
Ιναταληφθεΐσα ύπό ανυπομονησίας καί ανη
συχούσα μή ό Παύλος μετημελήθη, διότι 
δέν ήδύνατο ά.λλως νά έξηγήση τήν βραδύ
τη τα , εσπευσεν είς τό άδαμαντοπωλεΐον.

— Αί δ ιαταγα ί τής κυρίας έξετελέσθη- 
σαν, τή  είπεν ό ύπάλληλος τοΰ καταστή 
ματος.

— Ή λθε ;
— Μ άλιστα , κυρία, σήμερον το πρω ί,και 

ή ύπόθεσις έτελείωσεν, ώς προείπομεν. Πα- 
ρεχωρήσαμεν τό κόσμημα είς τήν τιμήν τών 
δύο χιλιάδων φράγκων, είς τήν όποία,ν έπέ- 
μενεν ό κύριος.

Ή  Λέα άφήκε στεναγμόν άνακουφίσεως 
καί χαράς, επανήλθε δέ είς τήν, οικίαν της 
τάχ ισ τα , πεπεισμένη ότι θά εύρισκεν εκεί 
τόν Παύλον ή τούλάχιστον το ψέλλιον.

Ά λ λ ’ ούδέν έκ τών δύο εύρεν.
Κατελήφθη ύπό φοβεράς άνυπομονησίας 

] κα ί άδημονίας.
Αδύνατον ν ’ άντιστή ' τούτο ήτο πολυ.
Τό ξενοδοχεΐον, έν ώ συνήθης εμενεν ό 

ό Πέτρος Όλγέρος εκειτο έπί τής π λα τε ία ; 
τής Μ αγδαληνής. Ή το τούτο οικογενειακόν, 

j  ούτως είπεΐν, ξενοδοχεΐον, είς α οιέμενον φι
λήσυχοι έπαρχιώται καί ξένοι, ζώντες ο’ικο- 
γενειακώ ς.Ή  Λέα είχεν ήδη άπας μεταβή 

| εί; αύτό μέ τήν άπλήν τ η ; ενδυμασίαν, την 
ί σεανήν καί ήαιπένθιμον, ώστε ηουνατο να 

εμφανισθή, έκεΐ, χωρί; ό Παύλος νά ουσαρε- 
στηθή .

— Ό  κύριος Όλγέρος ; ήρώτησε τήν ξε- 
νοδόχον, γυναίκα τεσσαρακοντούτιδα,μέ έρυ- 
θράν τήν οψιν καί πρόσωπον χάριεν και φ ι:- 
λομειδές, ή τ ι; έκάθητ,ο πρό μικρού γραφείου 
καταγινομένη νά φυλλομετρά τιμολογια.

— Ο κύριο; Όλγέρος άνεχώρησε, κυρία.
— Κ ατά ποιαν ώραν νομίζετε ότι θά ε- 

πιστρέψη ;
— Ά λ λ ά , κυρία, δέν εινε πλέον έοώ...
— Α πουσιάζει ; . . .  εξήλθε ; . . .
— Άνεχώρησε, κυρία. Ο κύριος Ολ- 

γέρος άνεχώρησε σήμερον το πρω'. έκ ΙΙαρι- 
σίων.

— Σήαερόν το ποο>ί ;
— Μ άλιστα, μέ τήν αμαξοστοιχίαν τής 

μεσημβρίας.
— Καί πηγαίνει είς τήν πατρίδα του, είς 

τάς Ίσλέττας.
— Μ αλιστα, κυρία, άκριβώς.



— Ε■ <τθε βεβχία, είχεν ή Λέα, μή ουνν.- 
f/.ένη νά πιστεύση είς του; λόγους τη ;.

— Ό  κύριος Όλγέρο; μοϋ τό είχε μέ τό 
στόμα του, έπανέλχβεν ή ξενοδόχο;, ένώ ό 
υπηρέτη ; κατέβαζε τήν βαλίτζα  του. Μοϋ 
*δειξε εν ψέλλιον,μέ σαπφείρους ωραίου;,καί 
μέ ήρώτησεν άν τό εΰρισκα καλόν. «Χαίρω 
πολύ, μοϋ είπε, διά τήν εκπληξιν, τήν ό
ποιαν θά κάμω άπόψε είς τήν σύζυγόν μου,ή 
όποια μέ κατέστησε πατέρα. Το κόσμημα 
αύτό θά είνε ώραΐον δώρον κατά  τήν λήξιν 
τών τεσσαράκοντα ήμερών, άπο τής γεννή- 
σεω; τοϋ τέκνου μ α ;, κατά  τήν όποιαν θά 
λάβν) τ ά ; εύχάς τής έκκλησία ;. Τό είοα τό 
ψίλλιον αύτό καί μοϋ ήρεσε πολύ... ’Αλλα 
είνε άκριβόν,ήξεύρετε, άκριβώτερον άπο όλα. 
Υπάρχουν σύζυγοι,έποόσθεσε μέ τήν συνήθη 
φαιδρότητά του,πολύ δύσκολοι οιά νά προσ
φέρουν είς τάς συζύγου; των παρόμοια ο ώρα, 
ά λ λ ’ ήμεΐς οί άπλοι έπαρχιώται, άνθρωποι 
μέ άπλά  ήθη καί μέ καρδίαν, δέν όμοιάζο- 
μεν μέ α ύτο ύ ;...»

Κ ατά ·μετάφοα(}ιν Λ ·

0 Ϊ Π 0 Λ 0 Χ Α Γ 0 Ι  Β ΟΝΕ
Μ υθιστορία e k t q p o s  μ α λ ω

Εύοε

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ
[ΣυνέΧεία]

γο [λερός ώραιον, και ττρόσφςρ^ν ϊνα
έκεΐ ήγε χωρί; μ εγάλα ; δαπάνα ;, βίον άνε·· 
τον. ’Επειδή ήτο ή διοίκησι; τότε άνατε- 
θειμένη εί; αυτόν, όλοι οί άςιωματικοί τον 
περιεστοίχουν, καί όλη ή κοινωνία συνέρρεεν 
ε ί; τ ή ; κυρίας στρατηγοϋ, ή τ ι; ήγάπα  νά 
δέχηται έπισκέψει;. “Οτε θά έπήρχετο ή ά 
ποστοάτευσις, καλόν θά ήτο εί; τήν πόλιν 
αύτήν νά ένεκαθίσταντο- ποϋ άλλοϋ θά εΰ- 
ρισκον σχέσει; πλέον ευάρεστου;. ’Α λλά το 
πράγμα, δέν συνέβη ώ ; τό ύπελόγιζον.Τώρα 
ότε ήτο πλέον χωρί; επιρροήν κα ί άπέμεινε, 
κατά  τήν έκφρχσιν τών άνευλαβών αξίωμα 
τ ικώ ν, «στήν κώ χη», προ; τ ί νά τώ  έτα- 
ραττον τήν ήσυχίαν ; Κ ατά τήν πρώτην 
εκτοτε δοθεΐσχν εσπερίδα ούδεί; είχε λειψει, 
κατά  τήν δευτέραν έγένοντο σημαντικαί ά- 
πουσίαι, κατά  τήν τρίτην οί έπισκέπται έ- 
μετροϋντο καί πλησιάζει ή έποχή κα.θ ’ ήν 
θ ' άποαείνωσιν οί δύο των έν τή  κενή των 
αιθούση.

Τό παράδειγμα ήτο τυπικόν διά τήν Ά ν- 
νέταν, άλλά  δεν τήν άπεθάρρυνεν αν ή κυ
ρία στρατηγού έγνώριζε νά έτερπε τού; κε~ 
κλημένου; τ η ;, θά έπανήοχοντο. Οί α ξ ιω 
ματικοί τοϋ νέου στρατοϋ, είνε όπω; οί τού 
παλαιού' μετά το πέρα; τή ; υπηρεσία; των, 
ή διασκέδασι; είνε ή μόνη των φροντί;.

Ά λλο τε , ότε αί συχναί μεταθέσει; τοϊ; 
έπέβαλλον τόν νομαδικόν βίον, τό καφενεΐον 
ήτο ή μόνη των τέρψι;' πού άλλοϋ νά έσύ- 
χναζον έν πόλει ένθα οΰδένα έγνώριζον, ενθx 
ήσαν διαβατικοί.

Ά λ λ ’ ά φ ’ ή ; τά  συν-αγαατα  έτοποθε- 
τήθησαν μονίμω; και οί αξιωματικοί δύναν- 
τα ι έπί πολλά έτη νά παραμείνωσιν εί; τήν 
αύτήν πόλιν, αί έξει; μετεβλήθησχν συνα-

πτουσι γνωριμ ία ;, άποκτώσι φίλου;, μία τ ι ;  
μόνη οικογένεια καί το κχφενεΐον δέν είνε 
πλέον τά  μόνα μέρη εί; ά συχναζουσι. Με
ταξύ τών άξιωματικώ ν, ύπαρχει έννοείτχι 
πάντοτε ή τά ξ ι; τών καπνιστών κα ί θχ- 
μώνων τοϋ καφενείου, άλλ ’ έλαττούται ήδη 
όσημέρχι έπαισθητώ ;.

Πλήν τών άξιωματικών τών μή συχνα- 
ζόντων εί; τό καφενεϊον καί μή κχπνιζόν- 
των δημοσία, ύπάρχει έτέρα τά ξ ις  τοιούτων 
οϊτινε; ά ντί νά παίζωσιν εί; τό καοενεϊον, 
προτιμώσι ν ’ άφιερώσι τ ά ; ώρα; τή ; άργία ; 
των εί; τήν γλυπτικήν ή τήν ζωγραφικήν. 
Έ ν Φεγιάδη, ή διασκέδασι; τοϋ συομοϋ άπό 
τινο ; ήτο ή υδατογραφία· πρωίαν τινά  α
ξιωματικό ; τ t; άφυπνίσθη μέ τήν ίδιότρο- 
πον έπιθυμίαν νά κάμγι μίαν ύδατογραφίχν' 
έτερο; τόν έμιμήθη, είτα τρίτο; καί τέταρ
το;· αί γυνα ϊκε; άφήκαν τά  κεντήματα των 
ινχ καί αύτα ί τού; μ ιμηθώσιν όλοι παρε- 
δόθησαν εί; τήν υδατογραφίαν, καί σκέψι; 
ήρχισε νά γ ίνη τα ι περί έκθέσεω; ύδατογρα- 
φημάτων πρό; οφελο; τών πτωχών τ ή ; Φε
γιάδη ;.

Ά λ λ  ’ όσον κα ί άν άφοσιώθησαν εί; τήν 
καλλιτεχνικήν αύτήν ένασχόλησιν, οί α ξιω 
ματικοί τοϋ συντάγματος δέν παρημέλουν 
καί τάς άλλας των διασκεδάσει;· διά τόν 
έρασιτέχνην ολίγαι ώραι εργασία; καθ ' έκά- 
στην είνε έπαρκεΐ;, πολλακις μάλιστα 
φαίνονται μακραί. Αύτό συνέβαινεν εί; τού; 
ύδατογρκφους αξιωματικού;· αν δέν έσύχνα- 
ζον εί; τή ; κυρία; στρατηγοϋ, μεθ' όλα; τ ά ; 
τερπνά; απασχολήσει;, τ ά ; όποιας τοϊ; πα- 
οείχε, τούτο διότι έπληττον μένοντες έκεΐ 
έπί τρεις ώρας πρό τής τρχπέζη; τοϋ u v i e r  
ή δίδοντε; άκρόχσιν εί; τ ά ; άφηγήσει; τή ; 
κυρία; στρατηγού περί τ ή ; έποχής τών νεχ- 
νικών τη ; χρόνων. Ά ;  τοϊ; παρείχε τ ι ;  δια
σκεδάσει; ικανά ; ινχ τού; έτερπον, και θά 
τού; κατέκτα .

Ά λ λ  ’ όποια; ;
Δέν συνήθιζεν, όσάκι; ήθελε τ ι, νά συμ- 

βουλεύηται κανένα έκ τών ίδικών τ η ;,  ούτε 
τήν μάμμην, ούτε τήν μητέρα, ούτε τήν 
άδελφήν τη ;. Ήρκεΐτο εί; τό ν ’ άνακοινώ- 
νγι τ ά ; άποφάσεις τη ;, καί τ ά ; ήσπάζοντο 
ή τ ά ;  άπέκρουον ένίοτε ή κυρία Ά μ ιλώ  ά- 
πετόλμα παρχτήρησίν τ ινχ , ώ ; έπίση; ένίο
τε κχί ή Ίουλιανή, άλλ ’ ή κυρία Βοσμορώ 
ούδέποτε άντέτασσε το έλάχιστον παν ό,τι 
ή αγαπητή  τη ; κόρη έκαμνεν ήτο καλόν, 
δέν ώμοίαζεν αΰτη τήν Ίουλιανήν ή τ ι;  τή 
άντετίθετο πάντοτε καί εί; όλα. Έ ν τού
το ι;, έν τή  παρούσγ) περιστάσει, ή Ά ννέτα  
ένόμισεν οτι ώφειλε νά καθίστα μέτοχον τοϋ 
σχεδίου τη ; τήν άδελφήν τ η ;, ή ; ά λλω ; τε 
είχεν άνάγαην.

— Θέλει; να προσελκύσης έδώ τόν κ.Δ ε- 
ρόδην ! έπεφώνησεν ή Ίουλιανή έπί τοϊ; 
ποώτοι; λόγοι; έκείνη;.

— Ά ναμφ ιβόλω ;.
— Μή σκέπτεσαι τοιοϋτό τ ι.
— Δέν σκέπτομαι είμή εί; τοϋτο, καί 

περιμένω άπο σέ νά με βοηθήσνι;.
— Δέν τό λέγε ι; σοβαρώ;.
— Σοβαρώτατα. Δέν θέλει; νά ύπαν- 

δρευθώ ;
— Άναι/.οιβόλω;.

— Λοιπόν, π ώ ; θέλει; ό γάμο; κόρης 
τ ή ; ίδ ΐκή ; μου καταστάσεω ; νά γίνγι ά φ ’ 
έαυτοϋ, προκειμένου περί γαμβρού άνήκον- 
το ; ε ί; τήν θέσιν τοϋ κ. Δερόδου ;

— Είσαι εί; θέσιν νά έννοήσγ; πόσον 
αύτό τό συνοικέσιον είνε δύσκολον

— Ν αί, ά λ λ ’ ο χ ικα ί αδύνατον...αν θε- 
λήστρ; νά μέ βοηθήσνι;.

— Τί δύναμαι έγώ :
Ή  Ά ννέτα  έπεξήγησε το σχέδιόν τη ;· 

έφ ’ όσον ώμίλει, ή Ιουλιανή έπί μάλλον έ- 
σκυθρώπα.ζε.

— Πόσον μέ λυπ εί;, είπε τεθλιμμένη ό- 
πόταν ή άδελφή τη ; έσίγησε.

—  Κ αί διατί, ώ ; πρός τ ί ; ήρώτησεν έκ
πληκτο ; ή Ά ννέτα .

— Έπεθύίλουν διά σέ συνοικέσιον διά
φορον αυτού.! I

— Φ ιλτάτη μου, εί; τό ζήτημα τού γά 
μου ρ.ή έσο πολύ άπχ ιτη τ ική , πρέπει τ ι ;  ν ’ 
άρκήται εί; ό ,τι εύρίσκει· έν πάσ·/) περι- 
πτώσει, τό συνοικέσιον αύτό θά μοί παράσχγ) 
τόν βίον τόν όποιον έορέμβχσχ καί τόν ό
ποιον θέλω.

— Θά σέ κχταστήσν) εύτυχή ;
— Ά ναμφιβόλως, άφού τά  όνειρά μου 

θά πραγματοποιηθώσι.
— Δέν όνειροπώλησα; λοιπον ποτέ άλλο 

τ ι είμή τά  πλ.ούτη καί τον έπιοεικτικον 
βίον ;

Ή  Ά ννέτα  έσεισε τήν κεφαλήν μέ κίνη- 
σιν άγανακτήσεω ;.

— Δέν πρόκειται περί τούτου-άλλως τε, 
μοί φαίνεται ότι δ κύριο; Δερόδης δύναται 
νά καταστή αξιαγάπητο ; σύζυγο;.

— Τον ά γα π α ; ;
— "Οταν μέ άγαπήση,θά τόν αγαπήσω .
— Ομιλεΐς ώ ; έάν έξηρτάτο άπό τήν 

θέλησίν σου το νά σέ άγαπήσγ)· έν τούτοι;,, 
μεθ’ όλην σου τήν καλλονήν, δύναται άλη - 
θώ; ποτέ νά μή σέ άγαπήσγ].

— Θά το ΐδωαεν.
— Δέν τόν γνωρίζει;, δέν γνωρίζει; ό

ποιο; είνε, όποια είνε τά  αισθήματα του, ό- 
ποΐαι αί ίδέαι του. Ό ,τ ι  περί αυτού λέγε
τα ι, δέν τόν συνιστά ποσώ;. Ή  πολυτελή; 
του έν τή πόλει έγκαθίδρυσι;. οί ίπποι του, 
τά  όχήΐλατά του, αί φιλόκαλοι του περιβο- 
λα ί όταν ένδύεται πολιτικά , όλα αύτά δέν 
είνε ποσώ; ένθαορυντικα.

— Ω; ποό; τ ί ; Ό λα αύτά άποδεικνύ- 
ουσιν ότι είνε ό άνήρ όν άνέκχθεν έπεθυμη- 
σα· δέν θά τόν κατηγορήσιρ;, διότι ε”χει 
πλούτη.

— Λ έγεται ότι μία. ηθοποιό; ήλθεν άπό 
Βορδίγαλλχ χάο·.ν αύτού.

— Δέν απα ιτώ  νά μή έχη ερωμένα;.
— Καί άν έ'χυ; κα ί κάμμίαν τήν όποιαν 

ν ’ άγαπα  ; Θέλεις νά ελθγι έδώ ϊνα ά γ α · 
πηθή, χωρί; ποσώ; ν ’ άγαπά .

— Έ ν τοιαύτΥ) περιπτώσει, θά παρα ι
τηθώ τ ή ; ιδέα; μου.

— Κ αί άν ήναι πλέον άργά, άν τον ά
γα π α ; τότε, συ. Δέν έσκέφθη; βεβχίω; εί; 
τοϋτο ! Θέλει; νά τόν κα.τακτήση;' τ ί θά 
σομβή άν αύτό; σέ κατακτήσν) ; Μοί έ'λεγε; 
ότι ό κ. Δερόδη; δύναται νά καταστή σύζυ
γο; α ξιαγάπητο ;, συμφωνώ εί; τούτο- ά λ λ ’ 
ό κίνδυνο; είνε, τό νά συνελάμβχνε; τυχόν



έρωτα προς αυτόν χωρίς να καθίστατο σύ
ζυγός σου.

Ή  Ά ννέτα  έμειοίασε κατά τρόπον έμ- 
φαίνοντα πεποίθησιν είς έαυτήν.

— Έ π ί τέλους, ένδεχόμενον τοϋτο, έξη- 
κολούθησεν ή Ίουλιανή, καί ίοού τότε ή 
θλΐψις έπιχυνομένη είς τήν νεότητά σου,χω
ρίς νά λαβωμεν ύ π ’ οψιν ότι τοϋτο θά έπέ- 
φερε δυσχερείας είς τήν άποκατάστασίν σου. 
Σκέφθητι λοιπόν προτού προβής είς τό έπι- 
κίνουνόν σου διάβημά.

— Έσκέφθην καί άπεφάσισα' το νά κα- 
ταστή ό κ. Δερόδης σύζυγός μου. Είσαι τή 
άληθεία ολίγον άπλοϊκή, καλή μου Ιο υλ ία 
ν ή , οΰτω σκανδαλιζομένη κα.ί ταραττομένη· 
δέν θά ήμαι ή πρώτη κόρη ήτις επέτυχε 
τόν σύζυγόν μου οιά τής έπιτηδειότητός 
μου’ προς επ ιτυχίαν τοϋ σχεοίου μου άπα ι- 
τε ΐτα ι ή συνδρομή σου, μοί τήν αποποιείσαι;

— Γνωρίζεις καλώς οτι ούοέν αποποιού
μαι.

— Λοιπόν θά έπιτύχ&ί !

Β'

’Αφού ή Ίουλιανή ύπεχώρησεν, όπως 
■πάντοτε, είς τήν αδελφήν της, οέν άπέμενε 
πλέον είμή τό νά συζητήσωσι περί τών μέ
σων, ο ι’ών θά προσείλκυον τόν Δερόδην καί 
θά τον συνεκράτουν.

— Δέν έπρεπε νά οεχθώ, διότι έχω προ
αίσθημά τ ι ότι ούοέν καλόν έκ τοϋ σχεοίου 
τούτου θά προκύψη, είπεν ή Ίουλιανή.

— Θ ’ άοχίσωμεν πάλιν τά  αύτά ;
— "Οχι" μόνον, άφοϋ μού ζητείς τ ι, έχω 

τό δικαίωμα νά συναινέσω ύπό όρον.
— Αύτό οέν είνε ποσώς γενναΐον.
— ’Α λ λ ’ είνε τούλαχισ:ον συνετόν, καί 

αύτό άοκεΐ ϊνα είς τούτο έπιμείνω- καί όρος 
μου ε’νε ό έξής· ούοέν θά κάμωμεν τό εξα ι
ρετικόν οιά τόν Δερόοην, ά λ λ ’ ο ,τι θά γ ί- 
νητα ι δ ι’αύτον θά τό κάμνωμεν ού'τως ώστε 
νά φαίνεται γινόμενον οι ’ όλους του τούς 
συναδέλφους.

— Ε ννοείται.
— Αν ό κ.Δερόδης έρχηται συχνά έδώ. 

ό Βονέ, ό Σολέ, ό Δραπιέ, ό Μονταριόλ, ό 
Καρρελέ, ό Β ε,ίν , όλοι όσοι είνε νέοι καί 
έπιζητοϋσι τήν διασκέδασιν θά έρχωνται 
καί αύτοί.

— Ο,τι θέλεις, ήμην έτοιμος νά σοί τό. 
επρότεινον. Δέν ηννόουν καί έγώ νά έγίνετο 
το πράγμα άλλως πω ς... Εννοώ καί έγώ νά 
ερχωνται όσοι θέλουν, όσον πλειότεροι έ’ρχον · 
ται τόσω το χ.αλλίτερον ... άρκεΐ μόνον να 
ν,νε διασκεδαστικοί. Είς τούς αξιωματικούς 
θά προστεθώσιν ό κύριος Ροζελίνης, ό έπαρ
χος, ή κυρία του. Θα προσπαθώ νά φαίνω ■ 
μαι προσηνής είς τόν Βονέ καί τόν Σο/,έ 6- 
°ον καί είς τόν Δερόδην, καί πρός τούτον 
κλίνω πλ,ειότερον, έ’σο βέβαια άτι έκεΐνος μό
νος θ άντιλααβανετα ι τούτο.

t _

— Σοί έλεγον πρό ολίγου νά ήσαι προσε
κτική- τώρα σοί συνιστώ νά έπιστήσης τήν 
προσοχήν σου έπί τοϋ κυρίου Βονέ.

— Έ π ί τού Βονέ! Ά λ λ ά  τ ί νά τον κά- 
[*·<*>, τόν -κύριον Βονέ, τον υίον τοϋ μυλωνά ;

— Ό  κύριος Βονέ είνε αξιωματικός μέ 
μέλλον,ό κύριος Δερόδης είνε αξιωματικός... 
ώς πολλοί άλλοι.

— Είς το μέλλον, ό κύριος Δερόδης θά 
έ'χν) έκατομμύριά τινα. περιπλ,έον ά π ’ όσα 
τώρα έχει, ό δέ Βονέ θ ’ άπολαμβάνγ) τήν έξ 
7 ,500  φράγκων μισθοδοσίαν συνταγματάρ
χου κ α τ ’ έτος, ή τάς 6 .0 0 0  άντισυνταγμα- 
ταρχου- ό κύριος Βονέ θά ζωοφυτή μέχρις ή- 
λ ικ ίας πεντήκοντα έτών έν τή επαρχία. Ό  
κύριος Δερόδης νυμφευόμενος θά δώσν) τήν 
παραίτησίν του κα ί θά ζήστ, είς Παρισίους, 
όπου θά γίνν) ο,τι τόν θελήση ή σύζυγός του· 
ώς βλέπεις, δέν έχω νά σκέπτωμαι περί τοϋ 
Βονέ, άν μέ άγαπά , τόσω το καλλίτερον 
δι ’ έμέ, τόσω τό χειρότερον δι ’ εκείνον.

— ’Ά ν έγνώριζες πόσον μέ λυπείς ούτως 
ομιλούσα.

Δέν ήτο ή πρώτη φορά, κ α θ ’ ήν έγίνετο 
λόγος μεταξύ τών δύο αδελφών περί διοργα- 
νώσεως συναναστροφών έν αίς νά συνήθροιζον 
πα ρ ’αύταΐς παν ο,τι είχενέκλεκτονή κοινωνία 
τής Φεγιάδης. Ά φ ’ ής είσήλθεν είς τό δέκα- 
τον πέμπτον τής ήλικίας της έτος, ή Ά νν α , 
ήτις άπό τριών ήδη έτών έσκέπτετο διά τήν 
άποκαταστασίν της, «διά τήν εποχήν, κ α θ ’ 
ήν θά έγίνετο μ εγάλη», ήθελε ν ’άνοιξή ή α 
δελφή της τήν οικίαν είς επισκέψεις.

Είχον έγκατα στ?, έν ΦεγιάοΥ). Ό  κύριος 
Βοσμορώ άπό έτους είχεν ήδη άποθάνει- άπό 
έτους έπίσης, ή Ίοήλιανή άπήλαυε τής πε
ριουσίας της, καί ήδύναντο νά δέχωνται έ- 
πισκέπτας τόσω μάλλον άψόγως, καθόσον, 
ώς εντόπιοι, ώφειλον νά φιλοξενώσιν αύτους 
καί έξ άλλου, περιεστοιχοϋντο ύπό τών ανα
μνήσεων τής κυρίας Ά  μιλώ,τοϋ πατρος τής 
κυρίας Βοσμορώ, καί τού κυρίου Δορά, τοϋ 
πατρος τής Ίουλιάνής.

Κ α τ ’ άρχάς, ή Ίουλιανή είχεν άποποι- 
ηθή■ μέ μαμμην κωφήν, μητέρα πάσχουσαν 
καί έχουσαν ανάγκην περιθάλψεων, τή  έ
φαίνετο ότι ώφειλον νά μή ήνοιγον ποσώς είς 
έπισκέψεις τήν οικίαν των, ότι ήρμοζε νά 
έ',ων μεμονωμέναι.

Ά λ λ ’ ή Ά ννέτα  επέμεινε.
— Μέ τήν μόνωσίν σου πώς θέλεις νά 

ύπανδρευθώ, ποιος θέλεις νά ελθη, νά μέ ζη· ; 
τήση είς τό μοναστήρι σου ;

Καί οί λόγοι αύτοί τήν μετέπεισαν.
Ά λ λ ω ς  τε, οί ’ιατροί πάντοτε συνίστων | 

τό νά δικσκεδαζη ή κυρία Βοσμορώ καί νά j 
μή τήν άφίνωσι νά περιπίπτ·/) είς τήν ρ.ε- 
λαγχολίαν.

’Έδωκαν μίαν εσπερίδα, όλ,οι είχον έλθει. 
Είς δευτέραν, είς τρίτην εσπερίδα, δέν έ'λει 
ψαν οί κεκλημένοι.

Τότε, άπο καιρού είς καιρόν, οιωογάνουν 
μικράς έκ του προχείρου συναναστροφάς.καί 
άντί οί φίλοι νά τάς βαρυνθώσιν έπί τέλους, 
έπεζήτουν καί άλλας, οχ ι μόνον τά εσπέρας, 
άλλνά καί έν ήμέρα. Δέν ήτο ή οίκία των 
έκείνη, έν ή καλλιον ή είς πάσαν άλλην δι- 
εσκέδαζον έν Φεγιάδν, καί, τή  αληθείς, ή 
μόνη ένθα έλευθέρως ήδυνατό τις νά διασκε-' 
δάζη .

Μεταξύ τών διασκεδάσεων άς είχον ζη τή 
σει παρά τής Ίουλιάνής, ήτο μία ήν πάν
τοτε άπεποιεΐτο, κα ί είς τήν άδελφήν της 
έ’τι : το οιά ελαστικών σφαιρών παίγνιον 
atpojcf. Δέν έστεργε ποσώς νά είσαχθή τοι- 
ούτο παίγνιον έν τή μεταξύ τών τριών δι
αιρέσεων τού κτιρίου όιανοιγομένϊ) αύλή, ή-

τις άλλως έφαίνετο έπίτηδες πρός τοϋτο προ- 
ωρισμένη μέ τήν λείαν κα ί άμμόστρωτον 
έκτασίν της. Είς πάντων τάς αιτήσεις, ά - 
πόντα ότι πρός τοϋτο άπγιτεΐτο νά έξερρι- 
ζοϋτο λαμπρόν δενδρύλλιον έστημένον έν μέ
σω τής αύλής παρά τοϋ πατρός της, φυ- 
τεύσαντος αύτό έκεΐ κατά  τήν ήμέραν τής 
γεννήσεώς της, καί ότι κ α τ ’ ούδένα λόγον 
δέν ήννόει ν ’ άπέσπα αύτο έκεΐθεν.

— Καί μέ τ ί διασκεδάσεις, ήρώτησεν ή 
Ίουλιανή, σκέπτεσαι ότι θά έφελκύσης τούς 
κεκλημένους σου ;

— Θά εϋρωμεν.
— Δέν δυνάμεθα νά δίδοψ.εν καθ ’ έβοο- 

μάδα χορόν.
— Βεβαίως.
— ’Ά ν ήτο χειμών θά ήδυνάμεθα νά έ- 

παίζομέν κωμωδίας.
— Μέ τοιαύτην ζέστην κανείς δέν θά 

θέλγ, νά κλείητα ι. Ά ς  άφήσωμεν τήν κω 
μωδίαν δι ’ άργότερον.,.Προς το παρόν χρει
άζετα ι διασκέδασίς τις υπαίθριος μάλλον. 
’Ά  ! άν τό οίκημά μας ήτο διαφορετικόν !

— Τί θά έκαμνες ;
— Θά ήγόραζες τά  διά το κροκέ ά π α ι- 

τούμενα· πόσον εύμορφα θά μού έπήγαινε, 
τό φα,νταζομαι, φόρεμα έκ λευκής φλα,νέλ- 
λας καί σκούφος, μικρός σκούφος κλινών 
πρός τά ούς καί μέ τον κυανοϋν του θύσα
νον έπί τής κόμης· φόρεμα κοντόν, έννοεΐ- 
ταΐ'περικνημΐδες μεταξωτο ί κυανού χρώμα
τος κα ί λευκά σειρήτια διασταυρούμενα είς 
τήν κνήμην ϊνα συγκρατώσι τά  υποδήματα.

Έ σίγησε περιλύπως.
— Άλνλ ’ αύτά όλα περ ιττά , ύπεβαλε 

μ ε τ ’ ού πολύ, τό παίγνιον αύτο άπα ιτε ϊ ά- 
νοικτον μέρος.

Ή  Ίουλιανή, σκεφθεΐσα πρός στιγμήν, 
άπήντησε :

— Θά εκριζώσω τό μικρόν δένδρον.
— ”Ω, Ίουλιανή !
Η Ά ννέτα  έρρίφθη είς τόν τράχηλον 

τής άδελφής της ήν ήσπάσθη.
— Θά τό κάμνίς ;
— Θά το κάμω.
— Το δένδρον σου.
— Νοαίζεις ότι άν ήδύνασο νά έ’βλεπες 

τόν κ. Δερόδην θά καθίστατο σύζυγός σου ;
— Τά έλπίζω.
— Λοιπόν ; οφείλω νά θυσιάσω τά π τω 

χόν αύτο δένδρον.
— Νά τό θυσιάσγς !
— Γνωρίζεις ότι τό άγαπώ.γνωρίζεις ποιοι 

λόγοι μέ συνδέουν προς αύτό, άλλά γνωρί
ζεις έπίσης πόσον σέ άγαπώ . καί προκειμέ- 
νου περί τής ευτυχίας σου οέν έχω νά άμ - 
φιρρέπω μεταξύ ένάς δένδρου καί σοϋ. Α ρ 
κεί ό σκοπός σου νά έπιτύχτ], μολονότι μ ’ 
εμβάλλει είς ανησυχίαν ο γάμος αύτος ον 
ποσώς δέν θά ήθελον δ ι’ έμαυτήν, άλλά  τον 
όποιον δέν θά έμποοίσω. Δέν είσαι πλέον 
παιδίον καί παρχδέχοΐΛα.ι ότι γνωρίζεις κάλ - 
λιον έμοϋ τ ί έστί γάμος καί ζωή. Οσον ά - 
φορά εμέ, εμμένω είς τήν ιδέαν μου ότι τά  
πλούτη δέν άποτελοϋσι ποσώς τήν ευτυχίαν 
... Κ αί ώς ή φιλοσοφία μου εινε διάφορος 
τής ίδικής σου, άπα ιτώ  παρά του συζύγου 
άλλα  προσόντα ή τήν πολυτέλειαν.

["Επεται συνέχεια.]
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ΤΙΜΑΙ ΩΡΙΣΜΕΝΑΙ
’Ά νευ του οποίου ή μηχανή 

δέν εινε γνήσια.

ΤΟΙΣ ΜΕΤΡΗΤΟΙΣ 

ΚΑΙ ΜΕ ΕΒΔΟΜΑΔΙΑΙΑΣ ΠΛΗΡΩΜΑΣ

Γ. Ν Α  ϊ  Δ  Λ  I Γ Γ Ε Ρ
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Bazar de la Havane
Χ Ρ .  Α Γ Γ Ε Λ Ι Δ Ο Τ

Πλατεία Όμονοίας Οίκία Μάγκα, κα\ Όδός Σταδίου, οίκία Καλλιγα

t f VTTMA ’Αγρίνιου, Λαμίας, Θεσσαλίας, Π Ο ΥΡΑ 'Ολλανδίας, Γερμανίας, V Τ Τ1 ^ ρ  \
Τουρκίας— Γενιτζέ. Α βάνας εις κουτία και λιανικώςΑ υ α ν α ς  εις κουτιά και λ ί α ν  

Παρισίων κα'ι Βιέννης έκ Κ ε-  
S C p l t t T t a p i O ’U ,  κ α ι  δ ι ά φ ο ρ ο ι  α λ λ α ι

k Λ 11 !\ Λ ΛΎΡινιου’ καμίας» 1 ' “
Τονρκίας— Γενιτζέ. e'tgsNs Αβανας είς κο·

ViriPlfTi ^ ενιζε ( Α ίγυπτου) έκάστη χι- Παρισίων και
e l i L L e i  λιάς φράγκα 40. Μέ δοκιμήν. χ ρ ι μ π α ρ ίο υ ,

T t i J . a t  ο υ γ χ α τ ϊ β α τ ι χ α ί .

Το B a z a r  d e  l a  H a v a n e  αναλαμβάνει τήν πώλησιν ΤΣ1ΓΑΡΕΤΩ Ν  λ ια ν ικ & ς  δια τό Ε σ ω 
τερικόν .είς δέ τό Εξωτερικόν ,οίαςδήποτε χώρας Ευρώπης κα'ι Τουρκίας,τήν αποστολήν δεμάτων £ ο ν δ ρ ΐ« & ς  

Ή  τριακονταετής εργασία κα'ι πείρα του καταστηματαρχου κα'ι κατασκευαστου κ. Ά γγελΐδου εινε ή 
μόνη άπόδειξις κα'ι έγγύησις οτι μόνον είς τό B a z a r  < le l a  H a v a n e  δύναταί τις να ευρτ) τά 
περιφημότερα Ε λληνικά  και Τουρκικά καπνά, διότι δλα τα  εί'δη τών καπνών Ε λλάδος κα'ι Τουρκίας εκ
λέγονται και σ υ μ μ ι γ ν ύ ο ν τ α ι  μετά μεγάλης επιτυχίας και τέχνης ύπο του ίδίου κ. Ά γγελΐδου, και 
έπομένως είνε τά μόνα καπ νά .— προπάντω ν τά Έ λ λ η ν ί ΐ λ  - τ α  όποια έχουν γεύσιν έξαισίαν και γλυ- 
κυτάτην. Ό  έπιθυμών λοιπόν νά καπνίση σιγάρον φυσικώς ευώδες— ιδίως ελληνικόν— κα'ι όχι τεχνικώς, ώς 
τά τής Τουρκίας’ ( Ά γιασελούκ), ας άγοράζη σιγάρα μόνον από τό

Bazar de la Havane

\U
II
&

iIw

t o e o s  o t o i o e t o i o ·  ο · ο ί

Ω Ρ Ο Λ Ο Γ Ο ί Τ Ο Ι Ε Ι Ο Ν
Σ Ο Φ Ο Κ ΛΕ Ο Τ Ϊ

Ό δ ό ς  Α Ί ό λο ν—
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χ ρ υ σ ά  κ α ι  α ρ γ υ ρ α

’Επισκευάζονται ωρολόγια εν
τελέστατα κα'ι λίαν κανονικώς 
εργαζόμενα όσον δήποτε έφΟαρ- 

μετ* έγγυήσεως. Πωλουν-at

ΩΡΟΛΟΓΙΑ ΝΙΚΕΛ
Α γ ο ρ ά ζ ε τ ε  ώ ρ ο λ ό γ ι ο ν  Ν ί κ ε λ

έ γ γ υ η μ έ ν ο ν  ν α  ε ρ γ ά ζ ε τ α ι  κ α ν ο ν ι κ ώ ς

0
0

ΜΚ 1 V  ΜΟΝΟΝ Δ Ρ Α ΙΜ Α Σ
0  ΕΓΕΡΤΗ ΡΙΑ δε διαφόρων ειδών άπό 9 δρ— '25.
9  Δέχεται και παραγγελίας ΧΡΥΣΑΦ ΙΚΩΝ. Ει- 
Λ  δήμων τεχνίτης τοΰ Κα[ ματος έργάζε-αι αυτά.
• Ο β Ο Θ  β 0 · 0 β · 0 8 0 · 0 · 0 β
Υ Δ Α Τ Α  Κ Υ Α Α Η Ν Η Σ  :ιρόσϊατα είς *ιά-
Λας π ω / .ο υ ν τ α ι  μ ό ν ο ν  π α ρ ά  _ν.ευ' . ί υνσει  τ ω ν  Σ ι δ η ρ ο 
δ ρ ό μ ω ν  Π ε λ ο π ό ν ν η σ ο ν  ι ό δ ν ς  11 tv ά ζ ω τ ω ν  1 4 )  π ρ ό ς  δρ.  
6  τ ή ν  δ ω δ ε κ ά δ α  Δ ι ’Ι κ ά σ  η ν  έ π ι σ τ ρ ε ρ ο μ έ ν η ν  κ α ι ν ή ν  φ ι ά 
λ η ν  α π ο δ ί δ ο ν τ α ι  λ ε π τ ά  1 5 .

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ παντός είδους 
συγκαταβατικές τ ιμ ά :.

δεχόμεΟα είς λίαν

Μ

ΟΙΝΟΙ ΣΑΜΟΥ
ΓΝΗΣΙΟΙ ευρίσκονται έν τώ  Καταστ/ματι II. 
IJ ΑΠΑΔΗΜΗΤΡΙΟΥ πωλούμενοι κατά φιά- 
λας ή κατ οκαν. Εινε οίνοι γνήσιοι, ανώτεροι 
όλων τών έπιδορπείων Ευρωπαϊκών .και συνι- 
στώνται παρα τών ιατρών εις ασθενείς. Ά π λ ή  
δοκιμή άρκεΓ πρός βεβαίωσιν τούτων.

Ό δ ό ς  Μ ονΟ ων, 11.

fc:
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"  Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ο Ν  Λ Α Ι Μ Ο Δ Ε Τ Ω Ν
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Γ. ΚΟΥΛΟΪΜΠΗ
’Α θηνα ι, όδός Σ ταδ ίου άριθ. 39, 

Μεγάλη συλλογή υποκάμισων, φωκόλ, κομ
βίων. χειρόκ-ίων. μπαστουνιών, όμβρελών, 
φλανελλών κλπ. ανδρικών ειδών. 
Π ώ λ η α ις  λ ι α ν κ ώ ς  v ta l χ ο ν $ ρ ι« ω :  
Λ αιμ οοετα ι κ α τά  Jiauαγγελίαν.
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Ε Ξ Ε Δ Ο Θ Η Σ Α Ν

ΙΑΤΡΟΥ Α Π Ο Μ Ν ΗΜ Ο ΝΕ Υ Μ ΑΤ Α
Κ ΑΙ Η ΣΥΝ ΕΧΕΙΑ :

ΤΟ ΠΕΡΙΔΕΡΑΙΟΝ ΤΗΣ ΒΑ Σ ΙΛ ΙΣ Σ Η Σ  

Ο Α Γ Γ Ε Λ Ο Σ  ΠΙΤΟΥ —  Η Κ Ο Μ Η Σ Σ Α  ΣΑ Ρ Ν Υ  

Κ Α Ι  Ο ΙΠΠΟΤΗΣ ΤΟΥ ΕΡΥΘΡΟΥ ΟΙΚΟΥ

Το λαμπρόν τούτο μυθιστόρημα τοΰ·μεγάλου 
Μυθιστοριογράφου ’Αλεξάνδρου Δουμα, εν ω π ι- 
στώς απεικονίζεται ή μεγάλη Γαλλική Έ πανά- 
στασις, άπαρτίζεται έκ 4600 σελίδων, διηρημέ- 
νων είς 8 τόμους κα'ι πωλείται έν Ά θήνα ις εί; 
τό « Β ιβ λ ιο π ω λ ε ΐο ν  τ ι ΐ ς  Κ ο ρ ίν ν ι ι ς » ,  όδός 
Προαστείου, άριθ. 10  άντ'ι

ΦΡΑΓΚΩΝ 25.
( Εις τούς συνδρομητας τών « ’ Εκλεκτών Μ υ

θιστορημάτων-* αποστέλλεται άντ'ι φρ. 17 , ελεΰθ. 
τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ώ ν  τ ε λ ώ ν .

Ε Ρ Γ ΟΣ Τ ΑΣ Ι ΟΝ Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Ι ΩΝ  ΠΙ ΛΟΝ
<χΑ I Α Θ Η Ν Α Ι »

όδός Σ ταδ ίου κ α ί Α ίολου παρά  τά  
X α ν  τ  ε ι  α

άνωθεν του Χαρτοπωλείου Β. ΚΟ Κ Ο Τ Α

Ε γνω σμένη φιλοκαλία, μοναδική κομψότης και στε- 
ρεότης είσι τα  κύρια συστατικά τούτου, άμα δέ ή 
πρόθυμος εργασία, ή ποικιλία τών ειδών κα'ι ή δε- 
δοκιμασμένης εμπειρίας διεύθυνσις τής δεσποινίδος 
ΜΙΝΑΣ ΚίΤΣΟΓίοΥΛΟΥ παρέχουσι πληρεστάτας

ΧΑΡΤΟΙΤΩΛΕΙΟΝ KSI ΤΤΤΤΟΓΡΑΦΕΙΟΝ
Η. ΚΟΚΟΤΑ 

Ό δ ό ς  Σ τ α δ ίο υ  κ α ι  Α ίο λ ο ν .
; , Γραφική υλη παντός είδους, έκτύπωσις έπι- 
I , σκεπτηρίων και πάσης άλλης τυπογραφικής 
·£  εργασίας.
io-k ' ^  ^  ^ - - 

Μ *4 ύ  Μ U ν A U ^  y  44 ^ y  -̂44444̂
Εις τό έπ'ι τής όδου Σταδίου, έναντι του υπουρ
γείου τών Οικονομικών, και κάτωθεν τού Μεγά
λου Ξενοδοχείου τών Α θηνώ ν λαμπρόν κουοείον
τού κυρίου ΙΩ ANNOY Π- ΦΙΛΙΠΠΙΔΟΥ εύρί-
σκονται άπαντα τά εκλεκτότερα ευρωπαϊκά α 
ρώματα, καθώς κα'ι ή αρίστη κ ο λ ω ν ι α παρά 
τού ίδίου κατασκευαζομένη κα'ι πωλουμένη κ α τ ’ 
όκαν είς συγκαταβατικήν τιμήν. Διά τους κου- 
ρεΓς γίνεται ιδιαιτέρα συμφωνία.

^  Ψ$¥* »> ♦·* ί'1

£ 'Jr'ir J - ν ϊ ·  ^  Tynr&ifr&v&l i*
Χ 4 ρ ΐη ς  τυπογραφικός διαφόρων ποιοτήτων, σχημάτων και

χρωμάτων, λεΐος κα'ι μή. 2Γ
ΑΘ ΗΝ ΑΙ, O^U2- API>-lhLAU Y ίο. Νέα άποΟγικη ήνρίάντλυm e .  4*

3 ΧλΡΤΕΜΠΟΡΙΚΟΗ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ π λ α τ ω ν ο ς  κ ό μ μ α τ α
ΑΘΗΝΑΙ, ΟΛΟΣ APKTFTAOY ΑΡΙΘΜΟΣ 16.
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